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Chapter XLIV: Devarim (Deut. 1:1–3:22) 
 
Essay 3. Moses excuses himself from acting as judge 
 

מָשָׁל לְמַטְרוֹנָה שֶׁהָיוּ לָהּ שְׁלשָׁה שׁוֹשְׁבִינִין, אֶחָד רָאָה אוֹתָהּ בְּשַׁלְוָתָהּ, וְאֶחָד רָאָה    עַל פָּסוּק "אֵיכָה אֶשָּׂא לְבַדִּי",  יַלְקוּט 

  אוֹתָהּ בְּפַחֲזוּתָהּ, וְאֶחָד רָאָה אוֹתָהּ בְּנִיוּוּלָהּ. כָּ משֶׁה וְכוּ' עכ"ל. 
 
There is a Yalkut Shimoni on the verse, “How can I bear unaided your trouble, and your 

burden, and your bickering?” (Deut. 1:12): 

This is compared to a noble woman who had three friends. One saw her 
in her tranquility, one saw her in her recklessness, and one saw her in her 
degenerated state. Thus, Moses saw Israel in their complacency [when they were 
free of bondage in Egypt], and [then later] said, “How can I bear unaided [your 
trouble]? Isaiah saw her in her recklessness, and said, “How has she become a 
harlot!”1 Jeremiah saw her in her degenerated state, and said, “How does she sit 
alone!”2  

“How can I bear unaided your trouble” teaches that they were troublesome, 
that one of them saw that his opponent was defeated at trial, [but the opponent 
nevertheless refused to accept defeat and] said, “I have [yet more] witnesses to 
bring; I have [more] proof to bring tomorrow. If I am judged, I will add judges to 
you who are sitting [in order to pack the court to find in my favor].” To this it is 
said, “your troubles” to teach that there were troublesome. 

 And “your burden” teaches that they were epikorosim [a type of heretics]. 
If Moses went forth early [from his tent], they said, “What did the son of Amram 
see to [make him] go out [early]? Perhaps he is not at ease at home?” If he left late, 
they said, “Why did the son of Amram leave late? What do you think? He is sitting 
and devising evil schemes against you, and is plotting against you.” Even more so, 
the parable of the wife of On, in the matter of On, son of Peleth, sons of Reuben, 

 
* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein. More essays are at https://www.zstorah.com 
1 Isaiah 1:21: “How has she become a harlot, the faithful city that was filled with justice, where righteousness 

dwelt, but now murderers?” 
2 Lam. 1:1: “How does she sit alone, the city once great with people; she that was great among nations has become 

like a widow; the princess among states has become a slave.” 
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as it is known that his wife questioned him and advised him [and saved him from 
dying with the assembly of Korach].3  

Therefore it is said, they were grumblers, one of them would expend a sela 
(only) to gain two; [expend] two to gain three, therefore it says, “your bickering,” 
to teach that they were grumblers. 

- Yalkut Shimoni on Torah, 801:11 

 
  יֵשׁ כַּמָּה חִילּוּקִים בָּעִנְיָן הַדַּיָּינִים,   עוֹת יַחַד, יֵשׁ לוֹמַר דְּבִגְמָרָא דְּסַנְהֶדְּרִיןיהַטַּעַם שֶׁרָאָה בַּעַל הַמִּדְרָשׁ לַחֲבֵר וּלְקַשֵּׁר אֵלּוּ הַדֵּ 

", וְכֵן פֵּירֵשׁ הָ  רַמְבַּ"ם (בְּפֶרֶק ב' מֵהִלְכוֹת וְר' אַחָא סְבִירָא לֵיהּ דְּחַד כָּשֵׁר לָדוּן מִדְּאוֹרָיְיתָא, דִּכְתִיב "בְּצֶדֶק תִּשְׁפֹּט עֲמִיתֶ
ר, וְכֵן פָּסַק הָרַב זַ"ל (בְּפֶרֶק כ"ב מֵהִלְכוֹת הַנַּ"ל), וְעַיֵּין שָׁם בְּכֶסֶף מִשְׁנָה שֶׁגַּם הָרִי"ף סוֹבֵר  אֲבָל בִּפְשָׁרָה אֵינוֹ כָּשֵׁ   סַנְהֶדְרִין),

 כֵּן. 
 
[Regarding] the reason that the author of the Midrash saw [fit] to connect and link 

these opinions together, it must be said that in the Gemara of Sanhedrin (3a), there are some 
disagreements regarding the number of judges needed for certain cases. Rav Acha’s opinion is 
that one is fit to judge alone in certain monetary cases according to Biblical law, as it says, in 
the singular form, “in righteousness you shall judge your people” (Lev. 19:15). Thus explained 
the Rambam (in chapter 2 of the Laws of the Sanhedrin, halacha 10).4 But in arbitration leading 
to a compromise, one is not fit to judge alone, and thus ruled the Rabbi of blessed memory, 
i.e., the Rambam (in chapter 22 of the above Laws of the Sanhedrin), and see there the 
commentary of the Kesef Mishneh that also the Rif thinks thus. 

 
כֵּן הָיָה יְרֵא מִלַּעֲשׂוֹת דִּין,    וְאִם כֵּן מֹשֶׁה הָיָה רוֹאֶה בְּעַצְמוֹ שֶׁלּאֹ הָיָה יָכוֹל לַעֲשׂוֹת פְּשָׁרָה לְפִי סְבַרָת הָרִי"ף וְהָרַמְבַּ"ם. וְגַם 

דֶם שֶׁתֵּדַע לַהֵיכָן הַדִּין נוֹטֶה, אוֹ אִם תִּתְיָרֵא פֶּן יִהְיֶה אֶחָד חָזָק וְאֶחָד  וֹאוֹ ק  דֶם שֶׁתִּשְׁמַע דִּבְרֵיהֶם,וֹרִין קדְּאִיתָא שָׁם בְּסַנְהֶדְ 
, תּוּכַל לַעֲשׂוֹת הַפְשָׁרָה אוֹ לְהִסְתַּלֵּק מִן הַדִּיןי שֶׁיִּתְחַיֵּ  רָפֶה   .ב הֶחָזָק וַיִרְדֳּפֶ

 
If so, Moses would have seen for himself that he could not engage in arbitration leading 

to a compromise, for he could not engage in a compromise by himself, according to the 
opinion of the Rif and the Rambam. In addition, he was afraid to make a definitive judgment, 
for it is brought there in Sanhedrin (6b): Before you hear their statements, either before you 
know which way the judgment is leaning, or if you fear that because one is strong and one is 
weak that you will find the strong one liable, and that he will pursue you to harm you, you are 
able to make a compromise or to avoid taking the case. But once you have heard their statements 

 
3 Sanhedrin 109b. 
4 Rambam, Mishneh Torah, Laws of the Sanhedrin, chapter 2, halacha 10: “Although a court requires no less than 

three judges, it is permissible for one judge to adjudicate a case according to Scriptural Law, as Lev. 19:15 states [in 
the singular form]: ‘Judge your fellow countryman with righteousness.’ According to Rabbinic Law, however, there 
should be three judges. When two judges adjudicate a case, their ruling is not binding.” 
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and know which way the judgment is leaning, you can’t tell them to compromise, and you can’t 
refuse to take the case (to find one side liable) out of fear.5 

 
מֹשֶׁה הֵיאָ אֲנִי יָכ אֶתְכֶם, אִם  וֹוְאָמַר  שָׁה דְּבָרִים שֶׁ ל לָדוּן  פְּשָׁרָה כּוּלְּהוּ אִיתַנְהוּ בָּכֶםיהַדַּיָּ   מַזְקִקִיםאוֹתָם הַשְּׁ   ?ן לַעֲשׂוֹת 

לְהָבִיא, רְאָיוֹת  לָהֶם  הָיוּ אוֹמְרִים שֶׁיֵּשׁ  שֶׁלְּעוֹלָם  בַּמִּדְרָשׁ,  שֶׁאָמְרוּ  וְאִי אַתָּ   טָרְחֲכֶם  דִּבְרֵיהֶם  שֶׁתִּשְׁמַע  לְאַחֵר  יוֹדֵעַ  וְדוֹמֶה  ה 
  .לַהֵיכָן הַדִּין נוֹטֶה, שֶׁלְּעוֹלָם לאֹ הָיָה יָכוֹל מֹשֶׁה לְיֶדַע אֶת הַדִּין

 
Moses said, “How can I judge you and make a compromise, if these three things that a 

judge needs [to be absent in order] to make a compromise are entirely found within you?” 
These three things, as will be explained below, are that the people were troublesome, that they 
were epikorosim, and that they were grumblers. “Your troubles,” i.e., they were troublesome, that 
it says in the Midrash (Yalkut Shimoni, Devarim, remez 801), that they were always saying 
they had another proof to bring. This is similar to the case that after you hear their statements, 
and you know which way the judgment is leaning. In other words, Moses would have preferred 
to work out a compromise in every dispute, except that the law is that one judge can’t officiate 
over a compromise. Not only that, but because these people were troublesome and would never 
admit to losing a case, but would instead keep arguing over and over, it would be as though the 
judge had heard enough of their statements to know which way the judgment was leaning, at which 
point a judge can’t advise the parties to compromise. Moses would never be able to know the 
law, i.e., wouldn’t be able to assist such parties to find a compromise because they were 
troublesome.  

 
,  הוּא יוֹשֵׁב וְיוֹעֵץ עֲלֵיכֶם רָעָה  ,אוֹ מְאַחֵר לָצֵאת  ,אָמְרוּ מָה רָאָה לְהַקְדִּים  ,"וּמַשַּׂאֲכֶם" שֶׁאָמְרוּ בְּמִדְרָשׁ, הִקְדִּים מֹשֶׁה לָצֵאת

   .ב בְּדִיןין שֶׁהָיָה יְרֵא פֶּן יִרְדְּפוּהוּ כֹּל מִי שֶׁנִּתְחַיֵּ הָא קַמַּ 
  

And “your burden,” [regarding] which they said in the Midrash: “If Moses went forth 
early [from his tent], they said, ‘What did he see to go out [early]’ ” or “If he left late, [they 
said], ‘He is sitting and devising [evil schemes] against you.’ ” Here he was afraid lest 
everyone he finds liable will pursue him [to harm him], and as discussed above, one can’t refuse 
to render a judgement in a case out of fear, i.e., to instead suggest a compromise because of fear.  

 
5 Sanhedrin 6b: “Rabbi Shimon ben Menasya says: If two [litigants] come before you for a judgment, before you 

hear their [respective] statements [and claims]; or after you hear their statements but you do not yet know where the 
judgment is leaning, [meaning that it is not yet clear to the judge which party is in the right], you are permitted to say 
to them: Go out and mediate. But after you hear their statements and you know where the judgment is leaning, you 
are not permitted to say to them: Go out and mediate . . . Before [the resolution of] the contention is revealed, you can 
cast it off. Once [the resolution of] the contention is revealed, you cannot cast it off. 

“And Reish Lakish says: If two [litigants] come for a judgment, and one is flexible [and agreeable] and one is 
rigid [and contentious], before you hear their respective statements, or after you hear their statements but you do not 
yet know where the judgment is leaning, it is permitted for you to say to them: I will not submit to [your request to 
judge] you. [The judge may refuse the case out of fear that] perhaps the strong [and contentious one will] be [found] 
liable, and [it will] turn out that the strong [one will] pursue [the judge with intent to harm] him. But once you hear 
their statements and you know where the judgment is leaning, you may not say to them: I will not submit to your 
request to judge you, as it is stated: ‘You shall not be afraid before any man’ (Deut. 1:17).” 
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וּפֵירֵשׁ שָׁם הַמְּפָרֵשׁ שֶׁהָיוּ חָצוּפִים שֶׁאֶפִּיקוֹרוֹס הוּא הַמְּבַזֶּה תַּלְמִיד  אֶפִּיקוֹרֹסִים,וְעוֹד אִיתָא בְּיַלְקוּט, "וּמַשַּׂאֲכֶם" מְלַמֵּד שֶׁהָיוּ  

לּוּ  ינָם וַאֲפִ וְהוּא לאֹ הָיָה חַיָּיב לַדּוּ  ."וְרִיבְכֶם" שֶׁאָמְרוּ בַּמִּדְרָשׁ שֶׁהָיוּ מַרְגָנִין וְכוּ'.עכ"ל  דַּהֲווֹ מַחְצִפִוּ וּמְבַזּוּ אֶת מֹשֶׁהחָכָם  
 .  מִפְּנֵי שֶׁהַפְּשָׁרָה אֵינָהּ בְּיָחִיד ,וּפְשָׁרָה לאֹ הָיָה יָכוֹל לַעֲשׂוֹת .עַ דִּבְרֵיהֶםוֹלִשְׁמ

 
It’s also brought in the Yalkut Shimoni, “your burden” teaches that they were 

epikorosim [heretics], and the commentator interprets that they were insolent: that the 
epikoros is one who treats a Torah scholar with contempt;6 they were insolent and scorned 
Moses. “And your bickering,” [regarding] which they said in the Midrash that they were 
grumblers, etc. He was not obligated to judge them or even to hear their statements. That is, 
it’s a mitzvah to serve as a judge and help people resolve disputes; but a person isn’t obligated to 
serve as a judge, and certainly isn’t obligated to subject himself to abuse from people who are 
openly hostile toward him. He was also not able to conduct an arbitration, because an 
arbitration is not [conducted by] an individual.  

 
וְאִם תּוֹמַר שֶׁיִּהְיֶה אַהֲרֹן עִמִּי לַעֲשׂוֹת פְּשָׁרָה, מַה צוֹרֵ שֶׁיִּהְיוּ    ?כִי הָיָה מוֹכִיחַ אֶת יִשְׂרָאֵל לוֹמַר מָה אֶעֱשֶׂה לָכֶםוּם הָ וּמִשּׁ

קָּר כַּוָּנַת יתָה אֶלָּא מִפְּנֵי שֶׁהֱיִיתֶם חָצוּפִים, נִמְצָא שֶׁעִ עַ הַדִּין לאֹ הָיְ וֹאֶלָּא וַדַּאי שֶׁכָּל כַּוָּנַתְכֶם לִתְבּ?  מוּמְחִים הָבוּ לָכֶם כִּרְצוֹנְכֶם
    וְכַנִּרְאֶה מֵהַפְרָשָׁה. פָּנִים מֹשֶׁה הָיְתָה לוֹמַר שֶׁהֵם הָיוּ עַזֵּי  

 
Because of this, he would reprove Israel, saying, “What can I do for you? If you’ll say 

that Aaron will be with me to conduct an arbitration, what need is there for experts to 
‘provide for yourselves’ according to your will. In other words, the next verse, Deut. 1:13, reads, 
“Provide for yourselves from each one of your tribes, wise men, and understanding, and full of 
knowledge, and I will make them heads over you.” Therefore, it is proper to rely on such experts, 
and no need to pressure Moses to serve as a judge for every dispute. Rather, certainly your entire 
intent in demanding justice was only because you were insolent.” It’s found that the principal 
intent of Moses was to say that they were impudent, and it appears [they were impudent 
towards the idea of] compromise. 

 
כְּלוּם,  ר שֶׁהֵם עַזֵּי פָּנִים, אַף יְשַׁעְיָה אָמַר שֶׁהֵם עַזֵּי פָּנִים, בְּאָמְרָם שֶׁהקב"ה גֵּירֵשָׁם וְאֵין לָהֶם זֶה עַל זֶה  וְהַשְׁתָּא שֶׁמֹּשֶׁה אָמַ 

  . כְּדֵי שֶׁלּאֹ לִהְיוֹת נִקְרָאִים בִּכְלָל זוֹנָה
  

Further support for calling Israel insolent is provided in the midrash of the Yalkut Shimoni 
by the quotations of Isaiah and Jeremiah. These provide further support for the concept that Moses 
would not have to judge such people. After Moses said that they were insolent, even Isaiah later 
said that they are insolent, by their saying that the Holy One, Blessed be He, had divorced 
them by sending them into Exile from the Land of Israel.7 They said that so that [G-d and Israel] 

 
6 Sanhedrin 99b: “Rav and Rabbi Chanina both say: [An epikoros] is one who treats a Torah scholar with 

contempt.” 
7 Isaiah 49:14: “Zion says, “The L-rd has forsaken me, My L-rd has forgotten me.”” 
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would have no claim against each other, so that [Israel] wouldn’t be considered to be in the 
category of a harlot. In other words, if G-d had divorced Israel, He would have no claim on 
Israel’s later behavior. He couldn’t say that any unfaithfulness on Israel’s part was as if they had 
committed adultery.  

 
ן אִשָּׁה מְעִיזָּה פָּנֶיהָ פֶרֶק ב' דְּמַסֶּכֶת כְּתוּבוֹת, אָמַר רַב הַמְנוּנָא הָאִשָּׁה שֶׁאָמְרָה לְבַעֲלָהּ גֵּירַשְׁתַּנִי, נֶאֱמֶנֶת, חֲזָקָה אֵידְּגַּרְסֵינָן בְּ 

  .יכָּא עֵדִים דְּקָא מְסַיְּיעִי לָהּ סָמְכַתְּ עֲלַיְיהוּ וּמְעִיזָהוְהָנֵי מִילֵּי הֵיכָא דְּלֵיכָּא עֵדִים דְּקָא מְסַיְּיעִי לָהּ, אֲבָל הֵיכָא דְּאִ  לִפְנֵי בַּעֲלָהּ,
 
We read in the second chapter of tractate Ketubot (22b), Rabbi Hamnuna said, 

[regarding] a woman who tells her husband in front of a court, “You divorced me,” she is 
believed, a presumption that a woman is not insolent in the presence of her husband. This 
[presumption that she is not insolent] is only where there are no witnesses, however, in a case 
where there are witnesses who are supporting her, you can rely on it that she would be 
insolent. 

  
ר "אֵי זֶה סֵפֶר כְּרִיתוּת אִמְּכֶם"  וְלָכֵן אָמַר יְשַׁעְיָה לִכְנֶסֶת יִשְׂרָאֵל, הקב"ה אוֹמֵר שֶׁלּאֹ גֵּירְשֵׁ וְאַתְּ אוֹמֶרֶת גְּרוּשָׁה אֲנִי, שֶׁנֶּאֱמַ 

, שֶׁהֲרֵי אֵין לָ עֵדִים וּבִזְמַן שֶׁאֵין עֵדִים הֲרֵי אַתְּ נֶאֱמֶנֶת, אֲבָל הוֹאִיל שֶׁחִזַּקְתֵּ הִ וְלִכְאוֹרָה הָיָה מִן הַדִּי  .וְכוּ' יא  ן לְהַאֲמִין לָ
  .דְּהֵעַזְתָּ פָּנֶינָּה שֶׁאֵין אַתְּ נֶאֱמֶנֶת דְּאַף כָּאן אֵימָא ישְׁמַע מִ  ,לִהְיוֹת מֵעִזָּה, כְּמוֹ שֶׁאָמַר מֹשֶׁה "אֵיכָה אֶשָּׂא לְבַדִּי"

 
Therefore, Isaiah said to the Congregation of Israel, “The Holy One, Blessed be He, 

has not divorced you, but yet you say, ‘I am divorced,’ as it is said, ;Where is your mother’s 
divorce certificate?’ (Isaiah 50:1). Apparently, the law is to believe you, for you have no 
witnesses, and in a time where there are no witnesses, you are believed. But since you have 
the presumption of being insolent, as Moses said, ‘How can I bear unaided your trouble, and 
your burden, and your bickering?,’ we hear from this that you are not believed, for even here 
it is said that you are insolent.”  

 
מִפְּנֵי שֶׁצְּרִיכָה    "אֵיכָה יָשְׁבָה בָדָד ... הָיְתָה כְּאַלְמָנָה",   שֵּׂאת לְאַחֵר,יאָמַר יִרְמְיָה אִם כֵּן שֶׁהִיא זוֹנָה שֶׁלּאֹ נִתְגָּרְשָׁה וְהִיא נִ 

 .לָצֵאת מִזֶּה וּמִזֶּה וַאֲסוּרָה לְזֶה וּלְזֶה, הִיא כְּאַלְמָנָה וְלאֹ אַלְמָנָה מַמָּשׁ
 
Jeremiah said, “if so, that she is a harlot, that she has not been divorced and yet has 

married another, “How lonely she sits . . . , she has become like a widow” (Lam. 1:1). He said 
that because [such a woman] needs to leave both this [man] and that [man], and she is 
forbidden to this [man] and to that [man]. She is like a widow but not precisely a widow. 

 
 

* * * 


